
Prijedlog 
 
 
 
 
 
  Na temelju članka 7. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora 
(Narodne novine, broj 28/96), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
________________ godine donijela 

 
 
 
 

O D L U K U  
 

o pokretanju postupka za sklapanje Sporazuma između 
Vlade Republike Hrvatske i Vlade Države Katara o uređenju 

zapošljavanja hrvatskih državljana u Državi Kataru 
 
 
 
 

I. 
 

  Na temelju članka 139. Ustava Republike Hrvatske (Narodne novine, br. 
85/2010 - pročišćeni tekst i 5/2014 - Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) pokreće se 
postupak za sklapanje Sporazuma između Vlade Republike Hrvatske i Vlade Države Katara o 
uređenju zapošljavanja hrvatskih državljana u Državi Kataru (u daljnjem tekstu: Sporazum). 
 

II. 
 

  U Državi Kataru postoji izražena potreba za kvalificiranom radnom snagom, 
stoga mnogi poslodavci, osobito iz sektora građevinarstva, žele zaposliti hrvatske državljane 
koji posjeduju stručna znanja i kvalifikacije. U odnosima između Republike Hrvatske i 
Države Katara nisu posebno uređeni postupak i uvjeti zapošljavanja hrvatskih državljana u 
Državi Kataru. 
 

III. 
 
  Sklapanjem Sporazuma pojednostavili bi se uvjeti i način zapošljavanja 
hrvatskih državljana, utvrdio obvezatan sadržaj ugovora o radu, te ujedno stvorila osnova za 
daljnje razvijanje dvostranih odnosa te gospodarske suradnje i suradnje u području 
zapošljavanja. 
 

IV. 
 
  Prihvaća se Nacrt Sporazuma, kao osnova za vođenje pregovora.  
 
  Nacrt Sporazuma iz stavka 1. ove točke, sastavni je dio ove Odluke. 
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V. 

 
  Određuje se izaslanstvo Republike Hrvatske za vođenje pregovora u sljedećem 
sastavu: 
 

- pomoćnik ministra rada i mirovinskoga sustava nadležan za rad, voditelj 
izaslanstva, 

- predstavnik Ministarstva gospodarstva, 
- predstavnik Ministarstva vanjskih i europskih poslova, 
- predstavnik Hrvatskog zavoda za zapošljavanje. 

 
  Troškovi za rad izaslanstva obuhvaćaju troškove vođenja pregovora, a osigurat 
će ih, svaki za svoga predstavnika, Ministarstvo rada i mirovinskoga sustava, Ministarstvo 
gospodarstva, Ministarstvo vanjskih i europskih poslova i Hrvatski zavod za zapošljavanje, 
unutar planiranih proračunskih sredstava za te namjene. 
 

VI. 
 

  Ovlašćuje se ministar rada i mirovinskoga sustava da, u ime Vlade Republike 
Hrvatske, potpiše Sporazum. 
 

VII. 
 
  Izvršavanje Sporazuma neće zahtijevati osiguranje dodatnih financijskih 
sredstava iz državnog proračuna Republike Hrvatske. 
 

VIII. 
 
  Sporazum ne zahtijeva donošenje novih ili izmjenu postojećih zakona, odnosno 
ne podliježe potvrđivanju po članku 18. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih 
ugovora. 
 
 
 
 
Klasa: 
Urbroj: 
 
Zagreb, 
 
 
 PREDSJEDNIK 
 
 
 Zoran Milanović 
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Obrazloženje 
 
 
Uz točku I.  
Ustavna osnova za sklapanje Sporazuma između Vlade Republike Hrvatske i Vlade Države 
Katara o uređenju zapošljavanja hrvatskih državljana u Državi Kataru sadržana je u članku 
139. Ustava Republike Hrvatske (“Narodne novine“, broj 85/2010 - pročišćeni tekst i 5/2014- 
Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske ). 
 
Uz točku II.  
Zbog nedostatka radne snage poslodavci iz Države Katara zainteresirani su za zapošljavanje 
hrvatskih državljana koji posjeduju potrebna stručna znanja. Uočen je povećan interes za 
zapošljavanjem hrvatskih državljana koji se odvija na individualnoj razini budući da ne 
postoji uređen ili propisan način suradnje nadležnih tijela Republike Hrvatske i Države Katara 
u području zapošljavanja. 
 
Uz točku III.  
Sklapanje Sporazuma u interesu je hrvatskih državljana jer će im se omogućiti lakša i 
jednostavnija procedura zapošljavanja u Državi Kataru. Utvrđivanje obvezatnog sadržaja 
ugovora o radu pružit će im višu razinu pravne sigurnosti. Sklapanjem Sporazuma unaprijedit 
će se gospodarska suradnja između dviju država te produbiti prijateljski odnosi. 
 
Uz točku IV.  
Ovom točkom prihvaća se tekst nacrta Sporazuma koji će predstavljati osnovu za vođenje 
pregovora. Sporazum će sadržavati odredbe o postupku i uvjetima zapošljavanja, načinu 
pribavljanja potrebne dokumentacije, uvjetima povratka radnika u Republiku Hrvatsku, 
utvrđivanju predloška ugovora o radu te rješavanju sporova.   
 
Uz točku V.  
Utvrđuje se sastav izaslanstva Vlade Republike Hrvatske za vođenje pregovora.  
 
Uz točku VI.  
Utvrđuje se ovlaštenje ministru rada i mirovinskoga sustava da u ime Vlade Republike 
Hrvatske, nakon usuglašavanja tekstova i okončanja pregovora te po provedenom postupku 
koji prethodi potpisivanju, potpiše Sporazum. 
 
Uz točku VII.  
Utvrđuje se da izvršenje Sporazuma ne zahtijeva osiguranje dodatnih financijskih sredstava iz 
Državnog proračuna Republike Hrvatske. 
 
Uz točku VIII.  
Utvrđuje se da Sporazum ne zahtijeva donošenje novih ili izmjenu postojećih zakona, te da ne 
podliježe potvrđivanju Hrvatskog sabora. 
 



NACRT 
 

Sporazum 
između 

Vlade Republike Hrvatske 
i 

Vlade Države Katara 
o uređenju zapošljavanja hrvatskih državljana u Državi Kataru  

 
 
 
Vlada Republike Hrvatske i Vlada Države Katara (u daljnjem tekstu: „stranke“); 
 
želeći ojačati prijateljske veze između dviju zemalja; 
 
nastojeći urediti zapošljavanje hrvatskih državljana u Državi Kataru; 
 
sporazumjele su se kako slijedi: 
 
 

Članak 1. 
 

Angažiranje hrvatskih državljana, njihov ulazak i zapošljavanje u Državi Kataru temeljem 
ovoga Sporazuma bit će uređeni u skladu sa zakonima i propisima koji se primjenjuju u 
dvjema zemljama. 
 

Članak 2. 
 
Ministarstvo rada i mirovinskoga sustava Republike Hrvatske i Ministarstvo rada Države 
Katara utvrdit će potrebna pravila i postupke za provedbu odredaba ovoga Sporazuma i 
nadzirat će provedbu ovoga Sporazuma. 
 

Članak 3. 
 
(1) Ministarstvo rada Države Katara podnijet će Ministarstvu rada i mirovinskoga sustava 
Republike Hrvatske zahtjeve za zapošljavanje poslodavaca iz Države Katara radi 
zapošljavanja hrvatskih državljana. Ministarstvo rada i mirovinskoga sustava Republike 
Hrvatske proslijedit će zahtjeve za zapošljavanje Hrvatskom zavodu za zapošljavanje, koji će 
odgovoriti na zahtjeve za zapošljavanje u skladu s propisanim postupkom. 
 
(2) Poslodavci iz Države Katara i Hrvatski zavod za zapošljavanje surađivat će tijekom 
posredovanja pri zapošljavanju hrvatskih državljana u Državi Kataru. 
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Članak 4. 

 
U zahtjevima za zapošljavanje navode se, između ostaloga, tražene kvalifikacije, iskustvo i 
specijalizacija, očekivano trajanje ugovora, detaljni uvjeti zapošljavanja, osobito visina plaće, 
otpremnina, probni rok i uvjeti prijevoza i smještaja, kao i sve osnovne informacije koje 
omogućavaju radniku da se odluči potpisati ugovor o radu. 
 

Članak 5. 
 

Hrvatski zavod za zapošljavanje će pružati odgovarajuće informacije i obavijesti hrvatskim 
državljanima koji žele raditi u Državi Kataru, a posebice informacije o postupcima liječničkog 
pregleda, postupku izdavanja dozvole boravka te informacije o uvjetima rada i troškovima 
života u Državi Kataru.  
 

Članak 6. 
 

(1) Poslodavac iz Države Katara snosit će sve troškove prvog putovanja hrvatskih državljana 
do mjesta rada u Državi Kataru, troškove povratka iz Države Katara po završetku njihova 
zaposlenja i troškove povratnog putovanja u vrijeme korištenja godišnjeg odmora. Takvi 
troškovi ne obuhvaćaju troškove izdavanja putovnice ili plaćanja bilo kakvih pologa.  
 
(2) Poslodavac iz Države Katara oslobođen je plaćanja troškova povratnog putovanja 
hrvatskih državljana u Republiku Hrvatsku u sljedećim slučajevima: 

1) ako radnik da otkaz prije isteka ugovora o radu; 
2) ako radnik počini povredu obveze iz radnog odnosa koja zahtjeva njegovo otpuštanje s 

posla bez upozorenja i bez plaćanja otpremnine sukladno Zakonu o radu Države Katar. 
 

Članak 7. 
 

(1) Odredbe i uvjeti zapošljavanja hrvatskih državljana u Državi Kataru temeljem ovoga 
Sporazuma odrediti će se pojedinačnim ugovorom o radu predložak kojeg će utvrditi i 
dogovoriti nadležna tijela navedena u članku 2. ovoga Sporazuma. 
 
(2) Ugovor o radu sadrži osnovne uvjete zapošljavanja, uključujući prava i obveze koja su u 
skladu s odredbama ovoga Sporazuma i Zakona o radu Države Katara. 
 
(3) Pojedinačni ugovor o radu sadrži pojedinosti o obvezama poslodavca koje se odnose na 
smještaj radnika i liječničku uslugu.  
 

Članak 8. 
 

(1) Ugovor o radu bit će sastavljen na hrvatskom, arapskom i engleskom jeziku u tri izvorna 
primjerka, od koji jedan zadržava poslodavac iz Države Katara, drugi radnik, a treći će biti 
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pohranjen u Ministarstvu rada Države Katara. Arapski tekst ugovora o radu je onaj kojeg 
priznaje Ministarstvo rada i sudovi Države Katara. 
 
(2) Poslodavac iz Države Katara ne može mijenjati odredbe ugovora o radu osim ako su one u 
korist radnika i prethodno odobrene od Ministarstva rada Države Katara. 
 

Članak 9. 
 
U slučaju spora između poslodavaca iz Države Katara i radnika koji proizlazi iz radnog 
odnosa, prigovor će se podnijeti Ministarstvu rada Države Katara radi mirnog rješenja. Ako se 
ne postigne mirno rješenje, spor će biti upućen nadležnim sudbenim tijelima u Državi Kataru.  

 
Članak 10. 

 
(1) Ugovor o radu prestaje s istekom razdoblja njegova trajanja bez prethodne obavijesti. 
 
(2) Ako poslodavac namjerava produljiti ugovor o radu, pisano obavješćuje radnika o svojoj 
namjeri najkasnije trideset dana prije prestanka ugovora. Ugovor se može produljiti za daljnje 
razdoblje uz uvjet uzajamnog pristanka poslodavca i radnika. 
 

Članak 11. 
 
Vlada Države Katara može pokrenuti postupke radi povratka u domovinu hrvatskih državljana 
nakon isteka njihovih ugovora o radu. Ona također može pokrenuti iste postupke prije isteka 
ugovora o radu, kada prestane potreba za radnim odnosom, pod uvjetom da su u tom 
potonjem slučaju plaća radnika i druga prava koja mu pripadaju temeljem ugovora o radu ili 
Zakona o radu Države Katara isplaćeni. 
 

Članak 12. 
 

Vlada Države Katara može pokrenuti postupke radi povratka u domovinu hrvatskih državljana 
ako je njihova nazočnost u Državi Kataru protivna javnom interesu ili nacionalnoj sigurnosti 
Države Katara. Ovo ne utječe na prava koja radnicima pripadaju prema ugovoru o radu ili 
Zakonu o radu Države Katara. 
 

Članak 13. 
 

Radnik ima pravo prenijeti svoju plaću i ostala novčana sredstva u skladu sa financijskim 
propisima koji su na snazi u Državi Kataru. 

 
Članak 14. 

 
(1) Stranke osnivaju Zajednički odbor sastavljen od najviše tri člana sa svake strane radi 
obavljanja sljedećih dužnosti: 
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1) koordiniranja provedbe ovoga Sporazuma između stranaka i poduzimanja potrebnih mjera 
u tom pogledu; 
 
2) tumačenja odredaba ovoga Sporazuma u slučaju sporova povezanih s njim i rješavanja bilo 
kakvih poteškoća koje bi mogle proizaći iz njegove provedbe; 
 
3) razmatranja mogućnosti zapošljavanja u Državi Kataru, uključujući opće informacije o 
razvojnim planovima u Državi Kataru, mogućnosti poslova u okviru tih planova, vrstu i 
razradu radnih i potrebnih vještina i želju hrvatskih državljana za njihovim korištenjem; 
 
4) predlaganja razmatranja ili izmjena i dopuna odredaba ovoga Sporazuma, ako je to 
potrebno. 
 
(2) Zajednički odbor sastaje se jednom godišnje naizmjence u dvjema zemljama, ili ranije 
kada je to potrebno, na zahtjev bilo koje od stranaka, na datum i u mjestu koje dogovore 
diplomatskim putem. 

 
Članak 15. 

 
Ovaj Sporazum može se izmijeniti i dopuniti u svako doba uzajamnim pisanim pristankom 
stranaka. Izmjene i dopune stupaju na snagu u skladu s člankom 16. stavkom 1. ovoga 
Sporazuma. 

 
Članak 16. 

 
(1) Ovaj Sporazum stupa na snagu datumom primitka posljednje pisane obavijesti kojom 
stranke obavješćuju jedna drugu diplomatskim putem o okončanju njihovih unutarnjih 
pravnih postupaka potrebnih za njegovo stupanje na snagu. 
 
(2) Ovaj Sporazum sklapa se za razdoblje od tri godine te se automatski produljuje za daljnja 
trogodišnja razdoblja, ako ga bilo koja „stranka“ ne okonča pisanom obaviješću drugoj stanci, 
diplomatskim putem, najmanje šest mjeseci prije isteka tekućeg razdoblja.  
 
 
 
 
U POTVRDU TOGA, niže potpisani, propisno ovlašteni od svojih Vlada, potpisali su ovaj 
Sporazum. 
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Sastavljeno u ______________, dana ________________, što odgovara 
__________________ AH, u dva izvornika, svaki na hrvatskom, arapskom i engleskom 
jeziku, pri čemu su svi tekstovi jednako vjerodostojni. U slučaju razlika u tumačenju, 
mjerodavan je engleski tekst. 
 
 
 

Za Vladu Republike Hrvatske 
 
 

Za Vladu Države Katara 
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